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[PAMMATUYECKWE CPELCTBA BbIPAXEHWA
TOHAJIBHOCTMHM (Ha maTepuane uHTEpHET-Nepenmncku
B PYCCKOM, aHMMUACKOM U KUTAUCKOM S13blKax)

. T.®. bornaHoBsa

AnnoTanus. [IpednpuHsimoe ucc1e008aHue NoCesUeHo aHaau3y cpedcme 8bIpadHceHusl
MOHANBHOCMU HA 2paMmamuyeckom ypoeHe. Lleab uccaedoeaHus: 0630p u u3yueHue
2pammamuyeckux cpedcme 6bIPAHCeHUs MOHAALHOCMU 8 PYCCKOM, AHAULICKOM, Ku-
matickoM A3bIKax; onpedeneHue MOHAAbHOCMU MEeKCMOo8 C NOMOWbIO 2PAMMAMUUYECKUX
cpedcme Ha mamepuane 0en06ol UHMepHem-nepenucku 6 pycCcKoM, aHeAutickom, Ku-
matickom f3bikax. OCHOBHbIMU MemoOamu UCCAe008aHUsl S18A51emcsl aHaAU3 HAYUHOL
Aumepamypbl, cmameti, NOCBAUWEHHbIX U3YUEHUIO 2PAMMAMUUECKUx cpedcma ebipadice-
HUSl MOHA/BHOCMU 8 PYCCKOM, KUMALCKOM U AH2AULICKOM A3bIKAX HA EKCUUeCKOM, MOp-
¢onozuueckom u CUHMAKCUYECKOM YPOBHSIX; ONUCAMEbHbIU AHAAU3 2PAMMAMUUECKUX
Ccpedcme ebIpadNCeHusi MOHAAbHOCMU 6 PYCCKOM, AH2AUUCKOM U KUMALiCKOM A3bIKAX HA
Mopgonoauueckom, 1eKCU4ecKoM U CUHMAKCUUECKOM YpogHsX. 3adaua uccaed08aHusl:
chopmuposamp kaaccugpukayuro 0bwux epammamuueckux cpedocme 8 mpex s3bikax (¢
yuemom ux cneyugpuku) 015 onpedesaeHuss MOHAJAbHOCMU meKcmd.

KnioueBble c/ioBa: MOHA/bHOCMb, epammamuyeckKue cpeacmea, SMOYUOHA/IbHAA
OYeHKd, UHMeHCUBHOCMb, s0/1eu3sss/eHue.

Jns qutupoBanus: boedanoea T.d. T'paMMaTHUeCcKre Cpe/iCTBa BhIPAKEHHUS] TOHALHOCTH (Ha 441
MaTepuasie UHTepHeT-TIeperycKy B PyCCKOM, aHTIMHMCKOM U KUTalCKOM si3biKax) // [IperofjaBarens
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GRAMMATICAL MEANS OF EXPRESSING TONALITY
(On the Material of Internet Correspondence in Russian, English and Chinese)

. T.F. Bogdanova

Abstract. The study is focused on the analysis of the means of expressing tonality at the
grammatical level. This research aims to review and study grammatical means of
tonality expression in Russian, English, Chinese; to identify the tonality of texts using
grammatical means on the material of business Internet correspondence in Russian,

© borgaHosa T.®., 2022

@ KoHTeHT gocTyneH no nuuensnn Creative Commons Attribution 4.0 International License
£ The content is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

2/2022 NPENOJABATE/b



442

OYHOAMEHTANIbHAA HAYKA — BY3AM

English, Chinese. The main methods of research are the analysis of scientific literature,
articles, devoted to the study of grammar means of tonality expression in Russian,
Chinese and English at the lexical, morphological and syntactic levels; descriptive
analysis of grammar means of tonality expression in Russian, English and Chinese at
the morphological, lexical and syntactic levels. The research objective is to form a
classification of common grammatical means in the three languages (taking into
account their specificity) to define the tonality of the text.

Keywords: tonality, grammatical means, emotional assessment, intensity, expression

of will.
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1_[ OHATHE MOHAABHOCMU  HAaTPSIMYIO
CBSI3aHO C 3MOYUOHA/IbHOU COCMmas-
Aslowetl mekcma, KOTopasi IOMUMO 3MOYU-
OHA/IbHOU OYEeHKU TaK)Xe BKIIIOUaeT B cebs
UHIMEeHCUBHOCMb W 80/1eu3ssie/1eHuUe. IMO-
YUOHA/IbHAS COCMAg/siowdsi mekcma Kak
MOMUGHBIL KOMNOHeHM (OPMHUPYETCS o~
Cpe/ICTBOM SI3bIKOBBIX CpEJCTB Ha BCeX
YPOBHSIX $I3blKa: (POHemuueckom, sekcuue-
CKOM, epammamuueckom [1, c. 54].

TeKCT CK/IaJbIBaeTCs W3 TIPeZIOKEHHH.
I[TpeznoxkeHre Kak efWHULIA OOILeHHsl OTBe-
YaeT orpe/ie/IeHHON KOMMYHUKAaTUBHOM 3a/ja-
Ye TOBOPSILIIETO U HeCeT B ce0e Ty WK WHYIO
MOHA/ILHOCMb BbICKa3biBaHUs. CUHMAKCU-
yeckue 1 Mopgono2uueckue CpefiCcTBa, HeTo-
CpeJICTBEHHO CBSI3aHHBIE C 2PAMMAMU4ecKUM
YPOBHEM, SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIMU CPeZICTBaMU
peay3alii TOHAJILHOCTU TekcTa [2, c. 83;
3, c. 72]. B pabotax E.C. HukosaeBoti cpeji-
CTBa MOp¢hono2uLecko20 yposHsl TIpeiCTaBe-
HBI CJIOBaMH C cyddurcamy CyObeKTUBHOM
OL|eHKH, TpH/arare/bHbIMU M HapeuusiMd B
CpaBHUTE/IbHOM U TIPeBOCXOAHOW CTereHMU.
K cunmakcuueckum cpefctBaM OTHOCSITCS:
TIOBTOP, PUTOPHUUECKHUI BOIIPOC, NHBEPTUPO-
BaHHbBIN MOPSAZIOK C/IOB, BLIOOP obparieHus,
KOHCTPYKLMSI C IBOWHBIM OTPUL|AHUEM, CHH-
TakCWJeckKast pefykuus [4, c. 234].

MPENOAABATENb

BonbimmHCTBO MCcnenoBaTesiel paccma-
TPUBAIOT CPEACTBA BBbIPA)KEHUS] TOHAJBHO-
CTH B PaMKax OIpefie/IeHHOW YaCTh TOHAJTb-
HOCTHU: 3MOYUOHA/AbHOU OUYEHKU, UHIMeH-
CueHOCMU, 80/1€U3b516/1€HUSL.

H.[. ApyTroHOBa B CBOMX paboTax I10 u3-
YUEHUIO OLIEHKH, B OCHOBE KOTODPBIX JIE)KUT
CXeéMa COOTHOINEHUSI W B3aUMO/EHCTBUS
«aBTOp — JeliCTBUTENbHOCTh — TEeKCT —
azipecat», TipejijiaraeT CaeyHoL[y0 K1acCu-
(bvKalMIo rpaMMaTUYeCcKUX CPeZCTB BbIpa-
JKEHUsI IMOYUOHA/TbHOLI OYeHKU:

® Ha Mopcpono2uyeckom ypoeHe: Cpef-
CTBa, MpUcCocobsieHHble K AuddepeHLpo-
BaHHOMY BOIUIOIIEHWIO B PEUN OTHOLIEHUS
TOBOPSIIIETO W K BHICKA3bIBAEMOMY, U K CO-
6eceHUKY;

® Ha CUHMAKCU4ecKOM YpOeHe: TIpU B3a-
UMOZIEMCTBUM C WHTOHAIIWEN CpeZicTBa BCe-
CTOPOHHE XapaKTepPU3YIOT CyObeKTHBHYIO
TMO3ULIUIO TOBOPsILIero [5, c. 4].

E.B. Tepentnena, A.A. E¢pumona, N.11. Ty-
PaHCKUM, KaK U JpyTHe UCCaeoBaTes, UH-
MeHCU8HOCMb CBSI3BIBAIOT C OL|EHOUHOCTHIO
U 9KCIIPeCCUBHOCTbI0. OCHOBHBIM  S13bIKO-
BLIM YDOBHEM peayu3aliii UHMEeHCUBHO-
cmu sBiSieTCSl YPOBEHb CJIOB WM JIeKCHUe-
CKWYl YpOBeHb, HO UMEHHO Cpe/ICTBaM MOp-
¢onozuuecko2o ¥ cCUHMAKcU4ecko20 YpOBHS
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OTBOAWTCS 0co0ast posib, TaK Kak 3HaueHHe
OOJIBILIMHCTBA C/IOB Ha /JAHHOM ypPOBHE KOH-
TEKCTyallbHO OOYCJIOBIEHO W /IaeT BO3MOXK-
HOCTb [I7Is TTlepeJjauyll MHOTHUX OTTEHKOB YCH-
JIeHus 3HadeHus [6, c. 41; 7, c. 215].

B paborax 1o ncciiejoBaHHI0 MOHA/AbHO-
cmu 8o/1eu3ovs6/71eHuUe KaK OHO U3 TIPOosiBJie-
HUM MOHA/bHOCMU VICTIONB3YeTCS C I[eTbI0
MOOYXK/IeHUsT K CBEpILNeHUI0 KaKoro-ubo
neucTBus. B ocHOBe MOOyAWUTeTLHOCTH Ha-
XOJUTCSl  0/1eu3ssié/ieHuUe, TiepefilaBaeMoe
ajZipecaty C Lefbl0 TOMyYeHHs] OTBETHOU
peakiyd. OJHUM U3 OCHOBHBIX CpE/CTB
2pamMmMamuuyecKo20 ypoeHsi peanu3aliu Ka-
Teropur TOOyXXJeHus, 10 MHeHW0o M.H.
KoxxuHoM, sIBASIIOTCSL cpefcTBa Mopgonoau-
4ecKoeo YpOBHs: (OPMBI TIOBETUTENLHOTO
HaK/IOHeHHUsl IJIaroj0B, KOTOPble YacTo CO-
TIPOBOKAAIOTCS OTpeZie/ieHHBIMU UHTOHALIU-
OHHBIMU XapaKTePUCTUKAMU, TTOJIePKUBAF0-
II[UMH 3MOI[MOHA/ILHOCTD peun [8, c. 124].

M.A. IlIupuvHKYMHa paccMaTpUBaeT 60-
/eusvse/seHue Kak TPU3bIB K [JIeHCTBHUIO,
KOTOPBIH YaCTO BBIPA)KAeTCsl TP TIOMOIIH
cpescTB Mopghonoeuyeckozo v cuHmMakcuue-
CK020 ypOBHEH: (OpMBI I71arosioB Oyayiiero
BpeMeH! B 3HaueHUM TOBEJMTE/bHOTO Ha-
KJIOHEHUS] U BOIPOCUTETbHBIX KOHCTPYK-
1uii. K ToMy >ke Ha cCuHmakcuyeckom ypoBHe
Cpe/iCTBa BBIPa)KEHUS 80/1eU3bs516/1eHUsI MO-
I'YT BBICTPAWUBAThCS B Pa3/iMUHbIe KOMOMHA-
L[UU B 3aBUCUMOCTH OT WHTEHLIHI TOBOPSIII[e-
ro, OT cuTyaluu obienus [9, c. 167].

E.}O. 3y60oBCKUi pacCMaTpUBaeT TOHA/Tb-
HOCTh B PaMKax JJMCKypca U K epammamuue-
CKUM CpeJICTBaM BBIPa)KEHUs TOHA/IbHOCTH
OTHOCHUT:

Mopcponozuveckue: 3MOLIMOHATbHO-3KC-
TIPeCCHBHBIE MEXOMeTHs, (OPMBbI MOBeJTH-
TeJIbHOTO HAaK/JIOHEHUs], BBOJHO-MOJAIbHbIE
C7I0Ba, BhIpa’Karolljie UyBCTBA PaZiloCTH WU
OTOpUeHUs U TIp.;

CUHMAkKcuyeckue: 3KCIIPeCCUBHYH) WH-
BEPCHUI0, CUHTAaKCUUECKHe TOBTOPbI, 000COo-
G/1eHHbIe OTpefie/ieHUst U 0OCTOSTEbCTRA,
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BbIPa)KeHHbIE TIPUYACTHSIMU U JIeeTIPUUYacTH-
SIMH, PUTOPHUYECKHE BOTPOCHI, SMOL[OHA/Tb-
HO Harpy’>keHHbIe TPe/IJIOKeHUs] — BOCKJIH-
LjaTesibHble W BOTIPOCUTE/IbHBIE, CUHTAKCH-
YyecKure KOHCTPYKLIUM C THUPE, CHHTaKCHue-
CKWe KOHCTPYKLIMU C MHOTOTOUUSIMHU, [IUTH-
poBanwue u mp. [10, c. 74].

C.E. TymukoBoii B paboTax 1O MOHA/Ib-
HOCMU KakK MOZIyCHOM KaTeropuul K epamma-
muueckuM Cpe/ICTBaM OTHOCSTCS Mopgpono-
2uyecKue W CUHMAKCUYeckue KOHCTPYKIIWH.
CuHmakcuyeckull ypoBeHb TIpeZICTaBIeH CHH-
TaKCUUECKUMU TIOBTOPaMH, PUTOPUYECKUM
BOIPOCOM, BOTIPOCHUTE/BHBIM TIPE/JIO’KEHH-
€M, CMHTAaKCMYeCKOM KOHCTPYKLIMel C THpe.
Mopcponozuueckuli ypoBeHb TPE3eHTYeTCS
(hopMaMU MOBe/TUTETLHOTO HAK/IOHEHMST, BBO-
JTHO-MOZIA/TbHBIMU cjioBamHu [11, c. 20].

B mpuiBeieHHBIX HIDKe TpUMepax WH-
TepHeT-TePenuCcKy, B3SThIX C caita «®do-
pPyM pycckosi3biuHOro coobujectea Ubuntu»
[12], mpemcTaBneHBI HEKOTOpBIE 2pAMMA-
muueckue cpedcmea Mopgonoauyeckozo u
cuHmakcuveckozo yposHeli. Opcorpadus u
MYHKTYyaL[1si aBTOPOB COXPaHeHa:

«atl co xandr HOpM 8bIX00bl NOKaA3bleaem,
paspeweHue HopmanbHoe. Ewe pas, Hop-
MasbHoe 3mo kakoe? B yugpax, ckonbko Ha
CKO/IbKO ? U3-3a 0OHOB/1eHULl B03MONCHO, YMO
Ha ybyHme He NOKA3bI8AeMcsl pazpewieHue ?»

B 3TuX Tipe/jioKeHUsIX UCI0/Ib30BaH pu-
mopuuecKuii 80npoc, C TIOMOIIIBI0 KOTOPOTO
aBTOP 3MOYUOHA/ILHO V1 HECKOJIBKO JKCnpec-
CUBHO TIPUBJIEKAeT BHUMaHWe CobeceHUKA
C 1]eJIbI0 He TIOJyYWTh OTBET Ha BOTMPOC, a
aKI|eHTHPOBaTh BHUMaHHWe Ha TIPaBUIbHOU
(opme rogaum 3arpoca.

«Ilolidy, Hakanato 365 kanenb eanepbsiH-
KuU... Omo Haoo 6bu10 coenamb K020a OHU
mosnbko nonanu K Qihoo 360. A gepHymb Ha-
8epHO Modcem monbKo cama Onepa.. .»

B 3TOM BbICKa3bIBAHUU UCTIO/IL30BAHO pU-
mopuueckoe obpaujeHue, KOTOpoe TIPUIAET
IMOIL[MOHAILHYH)  BBIPA3UTETHHOCTh BCEU
TieperyvcKe, HO, TeM He MeHee, [TOMOTaeT OT-

MPENOAABATEND
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puULiaTe/IbHY0 HarpaB/eHHOCTb BCEro Tek-
CTa IepeBeCTU B Helimpa/ibHyl0 MOHA/Ib-
HOCMb TI0 OTHOLLIEHHUIO K CODeCeHUKY.

«Pa3 cam He suouwb, 0aeaili HaA4YHeMm C
nepeoti cmpoku: ...Bydem pabomamb mosnb-
KO U3 00H020 KOHKpemHo20 mecma. IIpumep:
...JJanvbwe ne3mb Hem cmbicad. Cnpawueati
Xomb Ha decsimu popymax».

B 3TOM npriMepe HcIIomb30BaHbI TaKKe MOp-
(hororruueckre CpefiCTBa, Kak 2/1a20/1bl 8 (op-
Me noee/nume/nbHO20 HAK/I0HEHUs1: B TIEPBOM
cyuae aBTop moby/an cobeceHuKa K fiei-
CTBUIO, UCIIO/Ib30BAHO IIPOCTOe TOOY:KZEHUe,
BO BTOPOM CJIydae — yxke B 6071ee HPOHUYHOM
(dopMe HCIONB3yeTcsl  [VIaros-nodysKzeHue,
YTO y)Ke TIPUBHOCHUT B TEKCT NOs/10Xcumesb-
HYI0 MOHA/IBHOCHb C OTTEHKOM UPOHUH.

«B o06wem eonpoc makoli... B oouwem,
omeem makoti... B meme ogpopmaerus Haxo-
Oulb 5MO Mecmo U Ucnpaeseulb no ceoemy
Pa3yMeHuIo».

B sTOoM mpuMepe moHaabHOCMB BbIpa-
JKaeTcs TIpY MOMOILY CUHMAKCUYecKo20 No-
emopa, UTo yKa3bIBaeT Ha BOJHEHHe, 03a00-
YeHHOCTb U 03a[a4eHHOCTb aBTOpa JJaHHOU
cUTyaLyei.

«Bblengoum  KOHeYHo  MOHCMmpyo3Hee
meoezo, HO 3HAYUMe/IbHO yHUBepCa/abHell».

DKcnpeccueHOCMb, SMOYUOHA/IbHASA OYe-
HOYHOCIMb TIPUBHOCHTCS 3a CUET MCIIOJIb30-
BaHMsI MOP(OJIOTUUECKOTO CpefiCcTBA — Ha-
peuusi 8 cpaeHuUmMenbHOU U NPeeoCX00HOU
cmeneHu.

Takum 00pa3oM, B DYCCKOM $3bIKe, TIO
MHeHMto uccnenoBaresneit E.C. HukonaeBoi,
H.[. ApyttoHoBoii, E.B. TepeHnTheBoii, A.A.
Edumoroii, .U. Typanckoro, M.H. Koxu-
How, E.}O. 3yboBcKoro u Ap. K epammamuue-
CKUM CpefiCTBaM BbIpa)KeHWsl TOHA/TbHOCTU
yallle BCEro OTHOCSTCSI CpeficTBa Mop@ono-
2UYecKo20 U CUHMAaKCcU4ecko20 ypoBHeH.

MHOTYMH yUeHBIMH TPOBeZIeHbI paboThI
M0 MCC/IeIOBAaHUIO MOHA/ABHOCMU B TeK-
cTax Ha aHmuickom si3bike (H.I1. dunaro-
Ba, ®.P. Xyxamypogosa, A.W. OcraneHko,
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E.C. Me3senesa, B.E. I'nbisuna, H.E. Top-
ckas, A.B. ®egoprok, T.II. >KenoHkuHa,
E.C. Monuanoga, E.C. Hukonaesa, E.[l. AH-
noHoBa-Kanaricazoa, M.K. Kaparysosa,
OMNM. Tamuukas u 1p.). I pammamuueckue
CpeJiCTBa BBbIPa)KEHUs MOHA/AbHOCMU TIpe[-
CTaB/ieHbl, B TIEPBYIO Ouepeb, Ha CUHMAKCU-
yeckom ypoBHe. CpezictBa Mopgonozuuecko-
20 YPOBHsI B aHIVIMHCKOM $13bIKe (B OT/IMYKE OT
PYCCKOTO 513bIKa) OTHOCSITCSI, TIPEXK/e BCETo, K
JIEKCMUeCKOMY YDOBHIO, TeM CaMbIM YKa3bl-
Basi Ha HEIoCpe/[CTBEHHOEe B3auMO/IelCTBIe
CpeJiCTB BBbIP&KEHUs] MOHA/IbHOCMU JIeKCH-
YeCKOro U 2pammamu4ecko20 ypoBHeH.

H.I1. ®unaroBa B paborax o MCCeno-
BaHUIO MOHA/IbHOCIMU AHIVIMHACKUX TEKCTOB
paccMarpuBaeT MOHA/AbHOCMb, B OCHOBe
KOTODOU JIEXKUAT SMOTHUBHBIN KOMIIOHEHT C pa-
LIMOHA/TBHOM OCHOBOM, W CBSI3bIBAET 3TO C MO~
HITHEM 3MOYUOHA/AbHASI OYeHKd. [lommmo
6OJIBIIIOr0 Pa3sHOOOpa3usi CPe/CTB JIeKCHue-
CKOTO YDOBHSI BBIDa)KEHUSI 3MOYUOHA/IbHOU
OYeHKU, aBTOD TaKKe OTMeuaeT Ba)KHOCTb
WCTIONb30BaHUsT CPEJICTB BBIPDAKEHUST 2pam-
Mamu4ecKo20 YPOBHSI: CUHTaKCUUeCKHe KOH-
CTPYKLIMH, TIPOCTBIe TIpe/JIO’KEeHUs], KOTOpble
SIBJISIFOTCS] TAK)XKe U JIOTIO/THUTE/TbHBIMU Cpei-
CTBaMU [ijIsl peaj3allii MOHAAbHOCMU Ha
yPOBHe KOMIIO3ULIUM TeKcTa [13, c. 206].

@.P. XyxamypozioBa B cratbe “Politeness
and lexical means of expressing it in English”
CpefiCTBa BBIP@KEHUS MOHA/ABHOCMU Pac-
CMaTpHBaeT Yepe3 peany3aljiio TPUHILUIA
BEK/IMBOCTH B TekcTe. C ee TOUKU 3peHwus,
Cpe/CTBa JIEKCHUeCKOT0 yPOBHsI Hepa3phIBHO
CBsI3aHbl C 2PAMMAMUYECKUM U CUHMAaxkcuye-
CKUM YpOBHAMU, TI09TOMY CpPeJiCTBa BbIpake-
HUsI BE)K/IMBOCTU Ha JIEKCUUYeCKOM YpOBHe
HeoOX0MMO paccMaTpuBarh C OIOPOi Ha
epammamuky u cuHmakcuc [14, c. 85].

E.C. Me3eneBa mpoBogut 0630p pabor
M.U. Tes3azaze, H.B. WnbuHol, E.A. 3umu-
HoM, A.B. 3y6oBa u ZIp. TI0 Cpe/iCTBaM BbIpa-
JKEHHUST IMOYUOHA/ILHOU OYeHKU Ha CUHMAK-
CUYECKOM YpOBHe. ABTOD IPUXOLUT K MHe-
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HUIO O TOM, 4TO 3()(eKT OIeHOUHOCTH Kak
OCHOBHOM T0OKa3aTesb MOHA/IbHOCMU CO3[ja-
eTCsI TI0CPeJICTBOM SMOTMBHOCTH CHUHTAKCH-
YeCKUxX CTPYKTYp (TIOBTOpHI, Iapa’iebHble
KOHCTPYKLMX), Pa3/IMYHbIX eJWHUL] 3MOLU-
OHAJIbHOTO CHMHTAaKCcHca (MHBEpCHs), T. e. OT-
MeuaeT BKHOCTb 2PaMMAamMuy4ecKux CpefiCTB
BBIpayKeHus TOHa/bHOCTH [15, €. 197].

AM. OcramneHKko OMUCHIBAET CIIOCOOBI
peripe3eHTalMM SMOLIUIA B TEKCTe B COBpe-
MEHHOM aHIJIUHACKOM SI3bIKE TOCPEICTBOM
SI3BIKOBBIX €IMHUI] Ha BCEX SI3bIKOBBIX YPOB-
Hsix. Ho Hauboree sipkuie v OTBeUaroIye >ke-
JIAaHUIO U 3aMBIC/Ty aBTOpa epammamuyeckue
Cpe/ICTBAa BBIPDAXKEHUS] IMOYUOHA/IbHOU CO-
cmaeasioweli TIpe/iCTaBleHbl CPeCTBAMU
CUHMAKCUYeCcKo20 YPOBHS: CUHTaKCHUeCKH-
MU (GuUrypamu, BOCK/IWIATEILHBIMU U BO-
TPOCUTE/ILHBIMU TIPeJIOXKEHUSIMH, PUTOPH-
YyeCKMMH BOTIPOCAMH, UHBEpCHel, obparije-
HUEeM, WHQUHUTUBHBIMA KOHCTPYKLIASMHU,
TIPUJATOYHBIMUA TIPEJJIOPKEHUSIMUA, CHUHTAK-
cUUecKod penykipel (0OpbIB, TapIiesiis-
LUsl, TIPUCOEJUHEHUE), SJUTUITAYECKUMU
BOIIPOCHUTE/ILHBIMU CTPYKTypamu [16, c. 92].

B.E. I'mbuna, H.E. Topckas, A.B. ®eno-
PIOK pacCMaTpyBAalOT CPEe/CTBA BbIPayKeHUs
uUHmeHcugHocmu [Jyisi TipufaHus  3ddekTa
BBIPA3UTE/IbHOCTH BBICKA3bIBaHUSI B COBpe-
MEHHOM aHIVIMHACKOM si3bike. K OCHOBHBIM
epammamu4eckuM CpefiCTBaM aBTOPbI OTHOCSIT
(hpaseonornueckre MHTEHCU(UKATOPDI, KOTO-
pbleé OJHOBPEMEHHO TMPOSIB/ISFOTCS Ha JIeKCU-
YeCKOM U CUHMAKCUYeCKOM YPOBHSIX, TaK Kak
YCUIMBAKOT CEMaHTHKY OLIEHOUHOCTU U 9KC-
TIPECCHM TOJTLKO TEX YacTeld Peur, C KOTOPbIMU
TECHO CBsI3aHbl CUHTaKCHUuecku [17, c. 82].

[anee npuBe/ieHbI OTPLIBKY U3 UHTEPHET-
nepenucku C.B. JlaBposa c¢ rmaBamu MUJT
®paniu u OPI' [18]. [uryomatrudeckas
Tepernucka OTHOCUTCS K BUZTY [1eJIOBBIX WH-
TepPHeT-TIePEITUCOK, HO C COO/THO/IEHUEM Tpa-
MUIMOHHBIX HOPM ()OPMabHOTO CTHJISL TIPU
COBpEMeHHOM TI0JX0fie B UHTePHeT-TIepelTu-
ckax. IlpencraBneHbl HEKOTOpbIe 2pammd-
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muueckue cpeocmed 6blPAdiCeHUs MOHA/b-
HOCMU TeKCTa JIeKCUYeCKOro U CUHTaKcHhye-
CKOTO YPOBHSL.

“We fully agree that it is important to
continue and to step up our joint efforts as...”

Mpbl noiHocmblo coenacHbl ¢ mem, umo
8aJICHO NPo00JCAMb U HAPAWUBAMb HAWU
coeMecmHble YCuausi no Mepe moao, Kakx. ..

Vcronp3oBanve uHmeHcugukamopa «ful-
ly agree» yka3biBaeT Ha BBICOKYIO 3aHMHTe-
PecoBaHHOCTb aBTOpa B OIeHKHU MPOUCXO/SI-
IIMX JIeMCTBUH, UTO MPU/IaeT BLICKAa3bIBaHHIO
00111y10 nos0dcumenbHy MOHAAbHOCMb.

“We therefore suggest an agenda for our
meeting that high-lights issues that you also
addressed in you proposal, which would
include:...”

Iosmomy mbl npednazaem nogecmky OHsi
Hauweli 8cmpeuu, 8 KOmopoil oceewjaromcs
80NPOChI, KOMOPble 8bl MAKJice paccmompe-
/U 8 CB0eM NPeONodceHUU, d UMEHHO: ...

Vicrionb3yroTcs 21az204 “suggest”, o0yx-
JAIOIIMK K 0OOHIHOMY B3aUMOJEHCTBUIO,
BbIpakeHue “high-lightsissues” yka3biBaer
Ha BaKHOCTb Np00/IeMbl B [10I0)KUTEIEHOM
Kmroue. B oTinune ot cioBa “issues”, ciio-
BO “problem” mpuzaeT BbICKa3bIBaHUIO OM-
puyame/bHyio oyeHKy. MoodanbHblll 21a201
“would” ymnoTpebnsieTcs sl BbIPAKEHUS
TOTOBHOCTH COZIEMCTBUSI/IECTBUS B BEXK-
yuBoY (hopMe U aKIeHTUPYeT BHUMaHUe CO-
OecellHUKA Ha yCU/IeHHOU 3AUHINepPeco8aH-
HOCMuU aBTOpa.

“Our meeting should also pave the
way for a summit of our leaders to discuss
political and...”

Hawa ecmpeua dondxicHa makoice nodzo-
moeumb nougy 0/ 6CMpeyu Hawux 1uo0epos
Ha 8blclem YpogHe 07151 0OCyHcOeHUss noau-
muyeckux Uu...

“They welcome the work of the Political
Advisors of the leaders on the “Key Clusters”
which are based on reciprocal and verifiable
steps and timelines in the comprehensive
implementation of the Minsk agreements™.
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OHu nonodicumensHo oyeHusarom pabo-
my noaumuyeckux CO8emHUKO8 AUOepos8 Nno
«Kmoueebim Knacmepam», Komopasi OCHO-
8aHA HA 83AUMHBIX U 8epuguyupyembix me-
Dax u cpokax 8 pamkax eceobsemmouyeti um-
niemenmayuu MuHcKux cozaawieHutl.

B 3THX JBYX TpHMepax HCIIOb30BaHbI
¢paszeonozuueckue uHmeHcugukamopbi:
nHTeHcU(UKaTop “pave the way” npuMeHsi-
eTCsl /i1 TIpUBJIeYeHUs] BHUMaHUs afjpecara
Y BIOXHOBEHHE ero Ha JiajibHelilee B3auMo-
BBITO/JHOE COTPY/HUUYECTBO; MHTeHCH(HKa-
Top “welcome the work” ykasbiBaeT Ha no-
/103cumesibHy0 OYeHKy aBTopa.

“The agreed on the necessity for the
leaders to provide clarity with regards to the
entry into force of the law...”

CoznacosaHo, umo aAudepbl O0AHCHbI 8He-
cmu SICHOCMb 8 OMHOWeHUU 8CMyn/eHus 3d-
KOHA 8 cuny...»

BeozHoe BeipakeHue “the agreed on the
necessity for” BHOCUT OTTE@HOK yYBa)KUTE/Tb-
HOCTH, Z00poke/aTeslbHOCTH, TeM CaMbIM
yCUMBaeT OOIIYIO Nno/a10XcumenbHyl0 mo-
HA/IbHOCMb BbICKa3bIBaHMUSI.

Takum 00pa3oM, B aHIVIMHACKOM S3bIKe,
coracHo uccienoBanusM H.IT. ®unatoBoid,
@®.P. XyxkamypozoBoi, A.M. OcramneHko,
E.C. MeseneBotii, B.E. I'nbisunoii, H.E. Top-
ckoii, A.B. ®enoprok, T.II. JKesOHKUHOM,
E.C. Momuanosoii, E.C. HukonaeBoi, E./I.
Awnponooi-Kanancasosoir, M.K. Kapary-
sosoi, O.W. lNanuukoi u Ap., K epammamu-
YecKOMy YPOBHIO OTHOCSIT TOMBKO CpefiCTBa
CUHMAKCU4ecKo20 YPOBHsI, a CpeJiCTBa MOp-
¢honozureckozo ypoBHsI OTHOCSTCS TIpEXK7ie
BCEro K JIEKCUUECKOMY YPOBHIO.

B rmocnefHee Bpemsi TMOSBISETCS  BCe
Oosblite paboT 10 HCCIIEOBAaHUIO SI3BIKOBBIX
CPeJICTB BbIP)KEHUsI MOHA/IbHOCMU B KUTal-
ckoM si3bike (E.JK. BasipryeBa, K.A. YibsiHOBa,
W. Ban, K.C. JymaHnckas, L. Wkon, 1. Tao,
1. Wkan, L. SAH, 1. flo u ap.). B aTux paborax
W3 2pAMMAmuyecKux CpefCTB BbIPD&KEHHs TO-
HA/ILHOCTH KaK COCMAGHOU 3MOYUOHA/bHOU

MPENOAABATENb

cocmaesnsioujeli TeKCTa PacCMaTpUBAROTCS
TOJILKO CPEJICTBA BbIPayKEHUsI CUHMAKCUUECKO-
20 ypoeHs. B oT/iune OT PyCCKOTO U aHIVIUH-
CKOTO SI3bIKOB, KMTAMCKHH $I3bIK CUMTAETCS
amop¢hHbIM (KOPHEBBIM) WM U30/APYIOLIHM.
B Hem HeT Mopgonoauu B TOM BHle, KOTOpast
TIPUCYTCTBYET B PYCCKOM W aHIVIUMCKOM SI3bI-
kax. CrioBa B KWTaNCKOM $I3bIKe B OCHOBHOM
OCTalOTCSI HeW3MeHHBIMH, TI09TOMY YacTd
peur B TIpeyIO’KeHUH OTIPeIesIsiFOTCSl CHTaK-
CUYeCKH B 3aBUCHMOCTH OT [TOCTaHOBKH CJIOBa
B ipezyioxkenuu [ 19, c. 40].

B paborax pycckux uccienosareseit K.A.
YnesHoBoii, E.JK. BasipTyeBoii 1o U3yueHHIo
MOHA/IbHOCMU B KUTAWCKUX PeK/aMHbIX U
JIeJIOBBIX TEKCTax K Haubosee yroTpebinse-
MbIM 2PaMMamuuecKuM Cpe/iCTBaM BhIpaske-
HUSI MOHA/ILHOCMU CUHMAKCUYeCcK020 ypos-
HSl OTHOCSITCSI: TIOJTHBIE, PACIIPOCTPaHeHHbIe
TIPe/I/IO’KEHNsT, OHOCOCTaBHbIE TPe/IoXKe-
HUsI, CBTMEHTHUPOBaHHbIe KOHCTPYKLMH, TPO-
bl U CPeJICTBAa CMHTAKCHUeCKOM KOHZeHCa-
uuu [20, c. 24; 21, c. 17].

B unccnenoBanuax M. BaH, moCBAIeHHBIX
CpPeACTBAM  BBIDOKEHUS]  3MOYUOHA/IbHOU
OYeHKU B PYCCKOM Y KMTalICKOM $I3bIKaX, yKa-
3bIBaeTCs Ha pas/iMuuie CPeJCTB B BbIPAyKEHUU
CTereHu MpU3HaKa, rjie 0CoOy0 POJib UrparoT
CpefCTBa CUHMAKCUYeCKo20 YpOBHs, T. K. B OT-
JIMUKe OT PYCCKOTO SI3bIKa, T7ie TaKue CPeiCTBa
Mpe/ICTaB/ieHbl  Ha  CJIOBOOOpa30BaTe/IlbHOM
YPOBHE, B KHUTalCKOM 3TH CPeJCTBa Npe/CTaB-
JIeHBI Ha CUHMakcuyeckom [22, c. 26].

B paborax L. fn, L. UWkeHn cpexcTsa
BBIPa)KeHUs] MOHA/JABHOCMU HA 2pAMMamu-
YeCcKOM YpOBHe pacCMaTpHBAlOTCST TOCPe/-
CTBOM CUHMakcuveckol auddepeHIuaAN
pa3/IMYHbIX YacTell peud B TIPeIOKEeHUH,
KOTOpOe TaKyKe BBICTyIaeT OCHOBHBIM Cpe/-
CTBOM TIDOSIB/IEHUSI UHIMEHCUHOCMU Ye-
pe3 ycuneHre mpu3Haka obpasa [23, c. 22;
24, c. 31]. Uccnenorarens S. UkaH Tak xe,
kak u L. dn, 1. WkoH, B cBoux paboTrax Ha
CUHMAKCU4YecKOM ypOgHe OTMedYaeT, TIpesKie
BCEro, CUHTaKCHUeCKyr auddepeHIHariuio
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yacTell peun Kak OCHOBHOTO CPe/ICTBA BbIpa-
JKeHWsI MOHA/IbHOCNIU B TIPE/ITIOKEHUH, KOTO-
poe CBsI3aHHO C 0COOEHHOCTSIMU KUTaNCKOTO
cuHTaKcKca. Ho aBTop cunraet, uTo 310 cpef-
CTBO He MEHSIET HU CEMAHTHKY, HU (yHKI[HIO
CJI0Ba, T. €. paboTaeT Kak CPe/iCTBO BbIpaXke-
HUsI MOHA/ILHOCIIU TOJIbKO HAa CUHMAKCuue-
cKom ypoBHe [25, c. 17; 26, c. 131].

B pabore mo mepeBofiaM TypUCTAUECKHX
TEKCTOB C KHTalCKOrO0 Ha PYCCKUH, aBTOPBI
L. Yxan u Y. JTro 0TMeUaroT, UTo Ha CUHMAK-
CUYeCKOM YpOBHe B TEKCTaX Ha KHUTAHCKOM
sI3bIKe J1/1s1 TTepe/iaul SMOLMOHATLHON BbIpa3u-
TEJILHOCTH, SIPKOCTH HCIOJIBb3YIOTCS TIPeJIo-
JKEHUST C MJMOMaMH, C UeThbIPEXCHMBOJIbHBIMU
CHCTeMaMH TIPOTHBOIIOCTAB/IEHHS], C OOTBILINM
KOJIMUEeCTBOM 3KCTIpeccuBoB [27, c. 132].

[Ianee pacCMOTpeHbI IPUMEPbI UCITO/b30-
BaHUsl 2paAMMamMuyeckux cpedcme CUHMAak-
CUYeCKO20 YpOoBHs 0/151 8bIPAJCEHUS] MOHA/b-
Hocmu. TIpyUMepbl B3AThl U3 JTUUHOW MHTEp-
HeT-Tiepernucku artopa [28].0pdorpadus u
MYHKTYyal[{si aBTOPOB COXPaHEHbI.

X7, WIRFRIEFH 4 mE, FE
ey 1.

BepHo, 51 oueHb youeneHa, Umo euje ecnb
80NPOChI, A 6blSIOUM MAK UMO Yjice 8ce
pacnaaHupoB8aHo.

CuHmakcuueckass  ouggepeHyuayus
B 9TOM TMpEe/JIOKEHUN TpeJCTaB/lIeHa TpH-
narate/bHeIM “[% (gigudi) — cmpammbiil,
youeume/bHbIli” W TIAroioM youe/asims.
B mo3uiyu nocse mojiexariero mpoucxo-
IUT ougppepeHyuayus uacmeti peuu: Tpu-
faratensHoe “%yPX” cTaHOBUTCS I[71arosioM,
YTO TPH/IAeT BBHICKA3bIBAHUIO OMIMEHOK No-
3UMUBHOZ0 IMOYUOHA/IbHO20 HACMPOSA TIO
OTHOIIIEHHIO K coOeceJHNKY, TOMUMO 3TOTO
ISl YCUJIeHUs BbIPA3UTETbHOCTH B MO3ULUM
riepe[| IJ1aroJioM UCIOJIb3yeTCs Hapeuue CTe-
nenu “/R (hén — ouenn)”.

“EONICEMRIIE, REBRLE, REA
#‘? KT (BHPUE) HSKHFEfI A, TR

Do, R T R R RN TE AR A,
i%ﬂ;4F£%%%E%?
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51 oueHb pada noyyums gawie NUCbMO.
Kak 8b1? MeHs 3aunmepecogana npozpamma
egedeHue 8 yuebHuk HSK “Easy Chinese”,
HO npedcde, UeM CO21ACUMbCS, MHE HAOO
03HAKOMUMbCS € ycnogusimu pabomst. Ilo-
acanylicma, Hanuwume 06 5mom nodpobHo.
2Kdy eawezo omgema.

B 3TOM TipriMepe TakXe HCIOIb3YeTCs
cuHmakcuveckasi ouggepeHyuayus c cy-
IeCTBUTEbHEIM  “Y4ill8  (xingqu) unme-
pec”, B TIO3ULIUM TIOCJIE TIOZJIeXalllero OHO
CTAHOBUTCS TJIAr0JIOM 3dUHMEPeco8amsbcs
U TaKXe TP HEM HCIIO/Nb3YyeTCsl Hapeuue
crenenn “/R (hén) ouemp” ans ycunenus
IMOYUOHA/IbHOZ0 OMIMEHKA BbICKA3bIBAHUS.

““ﬁlk%ﬂ&ﬁ%?d%ﬂ]E"Jﬁﬂ%o
Rzt v >

AeeHm cHoga coobwjus, Umo He noAy4una
gauty dogepeHHOCMb. IIpouly, KaK MOMCHO
6bicmpee npedocmasums!!!

Inaron “i& (qing) npocumb” B MO3WLK
Havasa TIPeJJIoKeHHsl TIepeBOIMTCS IVIaro-
JIOM B TIOBE/IUTE/TbHOM HaK/IOHEHHe npouly,
ycTolunBoe BhipakeHue “/L (jinkuadi) kak
MOXMCHO CKOpee” YCUIVBAeT BbIPa3UTesIb-
HOCTb BCEro BbICKasbiBaHUs. Takke 3TO Bbl-
CKa3bIBaHME 3MOLIMOHANBEHO Harpy’>keHoO BOC-
K/IMLIaHWeM, 4To [Jo0apssieT erfe OoJiblek
WHTEHCHMBHOCTH U CO3[aeT o0Iyro ompuya-
me/IbHyl0 MOHA/ILHOCND TIPEJIJIOKEHMSI.

ARG, soriorei (R PEAR AR T AT
IRpfe R B AR R A KIF#%%2, A HFF
PAEIECE S b/ TR il

JomicHa npusHamb, Wmo Xxapakmep Uu
8CNbLIBUUBOCMb  ***** yHoe0a kaxcymcs
Henpuem/nembiMuU, 8 KOHYe KOHY08, Ko/1e2am
HY}#CHO 00/1ble 06w ambCsi.

BeodHoe  ebipadceHue  “INFAEKIN
(budébuichéngrén) Heab3s He npusHamb”
MIPUBHOCUT OTTEHOK BEXK/IMBOCTH U Osaro-
pasymusi B TIMCbMa «IPOOIEMHOTO» Xapak-
Tepa, B 1|eJIOM yKa3bIBaeT Ha Nosoxcumenn-
HYI0 MOHA/ILHOCMb BLICKA3bIBaHKSI.

“UrH). JATSH — DMSTARE, Hf
TR, BIRMES AR — AN
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BER. FBIESIRIIE R —
RIREEIR.

OK. ¥ Hac 6ydem cmaHOapmuas oniama
mpyoa, komopasi 6ydem 8bIN1aUuU8ambCs 8
3agucumocmu om obvema pabombi. Kozda
nodotioem epems ¢ eamu b6ydem noonuca
00bIUHbIL KOHMpakm. S makdce ¢ Hemepne-
Huem Xcdy OHsl Hawlell egcmpeyu.

Hapeuue “t (yé) — moowce” B mocra-
HOBKe nepes 21azonom “Wy#% (panzhe) —
Haoelochb” B [JAHHOW TIO3WLMM YCHJVBaeT
BBIPA3UTE/ILHOCTb BCETO  BBICKA3bIBAHUS,
NpY/jaeT eMy OTTEHOK HeTeprieHUsl ¢ Nno/o-
JHcumenbHO 3MOYUOHANbHOU OKPACKOU.

TakuM 00pa3oM, ONHUpasick Ha MCC/efo-
BaHusi E.JK. BasipryeBoii, K.A. YibsiHOBOM,
W. Ban, K.C. Jymanckoi, L. Wkon, 1. T'ao,
A. Wkan, 1. An, L. Ao v ap., BUAHO, 4TO B
KWTAHCKOM si3blKe peanu3alyisi TOHaIbHOCTH
WHTEHCHBHO | SPKO TIPOMCXOJUT C TIOMOLIBIO
2pammamuyeckux cpedcme TONbKO CUHMAK-
cuueckoeo ypoeHs. Urto KacaeTcsi CpefCcTB
mopgponozuecko20 yposHs, TO OHU COOTBET-
CTBYIOT CJIOBOOOpA30BaTe/IlbHOMY YPOBHIO U B
[LAHHOM MCCJIeZIOBAHUM He PacCMaTpUBaeTCsl.

O630p paboT 1o UCCIef0BaHUI0 2PAMMA-
muueckux cpedcme BbIpayKeHUsl MOHA/IbHO-
cmu B PYCCKOM, aHIJIMHACKOM U KUTalCKOM
sI3bIKax TMO3BOJISIET CJeJIaTh CIe/YIOI{He Bbl-
BOJIBL:

1) HecmoTpst Ha pa3HOYpOBHEBOe COOT-
HOIIIeHWe 2pamMMamuueckux cpedcms, cop-
MUPOBaTh Kadccugpukayuio obwjux 2pamma-
muyecKux cpedcme B TPeX s13bIKax IpeZiCTaB-

JisieTcst BO3MOKHBIM. CoIvIacHO HUKeyKas3aH-
HOM KjaccudUKaliy aHIIMKACKUe CpefcTBa
JIEKCUUeCKOro YpOBHs (Hampumep, IJIaroin
“suggest”, cyiiecTBUTe/NbHOe “issues”, Mo-
JanmbHBIN r1aron “would” v T. 1) cooTHece-
HBbI C MOP(OJIOTUYECKUM YPOBHEM, KUTaii-
CKHe cpeficTBa MOP(OJIOrMYecKoro ypoBHS
(HaripuMmep, CyIIeCTBUTEIBHOE U r1aros “»%
i (xingqu) unmepec, uHmepecoeambcs’”,
Hapeuue ctenenu “/R (hén) ouenb” u T. 1.)
TIpYpPaBHeHbI K CHHTAKCHUECKOMY YPOBHIO.

2) Mopdgonoauueckuli ypogeHb TIpe[-
CTaB/leH YacTOTOH yNoTpeOsieHus S3bIKO-
BBIX e[VHUL] (TpuiaraTesbHbIX, Hapeuui,
MOZIa/IbHBIX IJIaro/I0B U T. [i.), C MOMOIIIBIO
KOTOPBIX WJIeT peanusalysi 3HauMTebHOU
OL|eHOYHOM Harpy3ku M TIpOsiB/leHHe 3KC-
TIPeCCHUBHBIX BO3MOXKHOCTEMH.

3) CuHmakcuueckull ypoeeHb Xapakre-
pu3syeTtcsi To4O0OpPOM CJIOB, pa3MeleHHeM |
maddepenrmarmert. K HUM oTHOCSTCS pH-
TOPWYeCKHI BOTPOC, SMOLMOHANIBbHO OKpa-
IIIeHHbIe TIPeJIJIO’KeHHs, CHHTaKCHUeCcKHe
CTPYKTYPBbI, CHHTaKCHUeCKHe TIOBTOPBI.

B panbHeliiem faHHOe HCC/ej0BaHYeE T10-
3BOJIUT CO37]aTh OOUYIO A3BIKOBYIO cUCMEMy
OYeHUBAHUS MOHAILHOCMU MeKCma 8 mpex
A3bIKAX IJ1s pelLleHust aKTyalbHbIX IpobreM,
CBfI3aHHBIX C MOHUTOPMHIOM U IPOTHO3MPO-
BaHWEeM CHUTyalliii Ha (JOHJOBBIX DBbIHKAX, B
KPYITHBIX KOMITaHUSIX, C OLIeHKOM KauecTBa TO-
BapOB M YC/IYT, CJIy’KAIUX 00beKTaMy SMOLU-
OHaJIbHOTO OL|eHMBAHWMsI, C COCTaBJIEHNEM TeK-
CTOB TIO 3apaHee 3a/JaHHBIM XapaKTepPUCTHKAM.
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